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Chomsky (1993) IZREENBE I =<V A 7B T AICBVTIL. ChETOTEIZET S
#m T, R LADRCEETH - 7213 F OB (construction) ASHEST & &5 UM 23881 (Bl %
EZBERD 5V IBRARER) &L bCEEFRRICIRLELLOTHY ., 2OREESRE
SROIDOFEEMFRICLIBELZVERLOLA TV S,

The notion of grammatical construction is eliminated, and with it, construction-parti-
cular rules. Constructions such as verb phrase, relative clause, and passive remain

only as taxonomic artifacts,... (Chomsky 1993:4)

—7J7+ Goldberg(1995) TEHEMICH L SN TV AR, THX L i3, ZHMHEKRTDH Y.
ROGOBKTEEC] L) FREBEAL TV 2, AR T BXE VI BS2ERORLIC
BRI L 2 “EAMFERXOR D FV 2RI L. BXTESRYVBL 2T USRS 2 0»
WS ODDBBEREL THZV,

1. BXLEEK _
BAXLEDPZOBRLEOEARETHS [HX] CHLTIH-> TV L IR, KD 3 HICEY
THILENTELEEbNS,

1) a XLk, ROV OBRKTII L BANEEERTH B,
b. WEDHIIE., ThUNDOBEI» LB ZLOTELRVEAEDEREYET 5,
c HEOHIE., TNCEADEREFED, ZOKR, HLEIDOA Y N—ThHEID
FRIX, FEARMICHRES NS,
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B0 (1a)id. XS SEHROEABMTHLLOERTHY. (Lb)id, HXOREIIHT
DEMEREL TS, BED (10)id. BXOBRNEBIIHETL2ERTH S,

AHTId, “HEHNEBLOERETLICERTHOT, BHEOBERICETIERELHIPL
FHLLBPLTBL . BEOHICET 2 XOBEKRIZ, BRFEOBEWREL UMK (FFE. BIGE.
PEEEE. T, WMBEA L) - TRLELTWL ZEIZX > TARBMIC (compositonally)
BN % BRI E O EWHER (semantic structure) % EREELTHRESIND L) OF
(o) DFETH D, “EHWEHL (0T ) NEESHE) 26T 245513 “EHHKNERE
YDA Y N—TH 5 (22) k. WREOEREZAWIICED BRI, OB EA OFWRE
FEGR)AMb Y, ZORKNERISFESRBICRESNDE I LICR B, —F. BEHNFEZHE
S LTHD Qb)) IR, “EHNEBLORA Y N—TRZVOT, BREOEKRE FRIICE
DRI E B WEESCEA OBWREEQ) M55 T Lk,

2 a. John wrote his mother a letter.
b. John wrote a letter to his mother.
3) X CAUSES Y TO MOVE Z " (Goldberg 1995:3, Goldberg 1997:385)

CEHMWEHRL(22) TR, BEEYa VOFREZTINo TR H EHERINLOIIH LT, =
FEHWMER T T AV CDICE, T0X) REEN RS, Vavid, BEuFREEILOLIE
WTWT LA T bavE ) BEIEECED R TERIIC R ENTE 7 (B2 1EGreen(1974)) o
RSO, COBEROBECEDERTE 24910, ZEHNEECICEAOBREEZEY
LIETHBLLI LT 5, '

Goldberg (1995) i¥. #ESCEA OBEWMERE ) ICOVT, EHITRDE ) LIHEZ LTVW5.
YEAOERBEYHMROICB) DL CERT A L, BYTH L. TOFLHER
(central sense) &, (4) TH %o

(4) “successful transfer of an object to a recipient, with the referent of the subject
agentively causing this transfer” (Goldberg 1995:33)
[(HOMAZRE~LERIBHL, TOBRIOBHIZ. FEOHRRINRIFBRIIZ
Flaea g '

SO ERIZ. HIRIYIEEE (metaphorical extension) % %132 EIEE N TWDH, 2%
UL ERTIE. BARRI A% (physical- object) A3ZRENEBE LI LT, (5a) T
BEIL7-0F. MRHABRTHY (Goldberg 1995:33), (5b) THELZ2DIE, riverZ DI DT
3% L cry ariverk B EN72475TH 5 (Goldberg 1995:150) 0 @
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(5) a. Mary taught Bill French.

b. Cry me a river.

BB 50RO IEDINC S, ) BB VIE @) ICHET 2 BHRNEHRYE D 5, ROH
6) THWLHNRTV BB Frefuse & denyid. BHREGE LTHEZE L0, Q)HDH0id@
BT, BXEAOERZOLDOFEEINTLEI LVWIBRKTH S, LA oT, (6)
WZBWTIE, Joed BZWIZhimDIERNHRIZ, EEOBRERINRIOBEOT v 7RAKEFLT
bR oll lilhb, MLEIIZMIZBVWTE, RNy ML 7Y RIZETAAXY VT
4 RFADBE IR T VRV,

(6) a. Bill refused Joe a raise.
b. The committee denied him a promotion. (Goldberg 1995:128)
@) a. Pat denied Chris a popsicle.
| b. Pat refused Chris a kiss. (Goldberg 1997:392)

L EAHESCCHEC 81 5 B AR SUCE A 2 BIROM Y TV OBRETH 5,

2. GIVEBNRZXBFELETH_EANEBX

B giveld. BWRBES & LTGIVEZNET 5 —HOBH ) 0RBM LB TH S, & (2002 :
47) TiX, Gee(1974) DR %5IH L. HWCEO_EHMER CCHT2REVEHF L LT
giveZ & A72(9a) & (9b) DERMEVEHHTE LW L 2L

8 feed, give, lease, lend, loan, pass, pay, peddle, refund, render, rent, repay, sell
serve, trade (Levin 1993:29)
9) a. John gave the Institute his money.
b. John gave his money to the Institute. (Gee 1974:8)

WER5HHE S (9.0) & AHER 5T (9.b) DRIIZIZ. Gee(1974:8) 12 & o TR & 9 L ERIAHED
BisnTwa, Va v PSEEASTEOMERZICHIVTEEEFELZOTHIT(9.2)
HIYVHERTHLOIH L, BEREELI LI T, Va vddsHRMRICHKEOERERE
REDLEIHCLEEAICE. Ob)ZHVADONIVHATHLZ LW IRBTH S, HI(2DEH
Swrite B (5.2) D EByFteachd¥A121d. “EHHMFEHE (D F ) NEERIESD ICBWTOA
) dHDViE ) TRINLEXEADERIRNL, —HABEROWICIR, ZOFRIELE
W, B, BROEVEFHPT LI LN TEZ, TR LT, E#EL L Tgive
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EEALEBICBVTIE, COBFAITE [EFORTHERNRIEDHLD0EHOANE2SL] &
WIBEREZFATVLZLICERELATNIZR L2V, ZORKE. Q)dHsrVii@TRENL -
HEHMFEHCEA BRI IMA SR TH, SE5HEOH (9b) & DEBRKEV T, 4T
NTZRve LoT, WXL 92) L Ob)DERIFFALTH S E V) ME--FllZ LT
LEI. &£V DOHEE (2002 : 47) DERTH o720 KI2HI(5-7) L DBE T, HEICEEOER
i, HROITRPEROBRMIFEICI AMIE (T VEE) ML 2B, Z0k
O GERICH o TEADEKRGB) HEWVIT@WICFEMA LI L TO.a)I2(9b) &idEs - Ehi%
53252 LHRMETHLLEDNS,

LT CBCCEORMBERIE, giveZHICEX5DTIE R L. Q) ITRENACIVESFADIZ
PDOAIN—IZHLBRYTIITE LT THE, SO L ZHRTH7-DIC. GIVEEE 8) BT
HMDBFIZH ZENT THh S, FIXOEY RTEH S, Biiigivek Al U B ERNE AT
ThHsellZBZT 5, GIVEBFAICE T Ssellid,. E&#LE, ZhAKOERWERICGIVEL W
IRBEEFATVRSDIC, EDL)RIMTHVORTY, 2%, “EHNERXCH L0 %
WHLIZEBERIZ, QRWHPEZLTLE) ILIZEBLATRELR OV, ZOE.
writeRteach®FE L 3R 5o T, ) H5H\id(4) O EHMERSTICEA = EWEE Y (10.2)
WCEFELTH, (10b) ERL 5 -EKA(102) IC5EZHNB T L2 AR5 AV,

(10 a. John sold Mary a book.
b. John sold a book to Mary.

BIOCEORFET 5 —EHWEEE CEAOEWREE Q) 52 (4) 13, BidselZz EBFA L T
% (10.2) & (10.0) DEICERKEN RV EFRMLTLE )25, EBIE. give EBF L 32 (9)
2RI L TGee(1974) AWM L=V ICEB L 2w disellic b BB SN S, kDL H %
IS 2 MBS BEEFEE S5 ST I EATE B, H1(11) Tl KOFEWFETH 2 X
TY—DEEY 3 VORIV S, —H(12) Tid. KOBWETHLIERRBICY 3 VidHmL =
EERETIC, AL BETLIRRTH 2, BEHFLHOMICLTAL ZOMFICELHEIIE,
“HHRMFEEXO (1128 ) BATH Y, BET LI L TREEARBICELHEICIE. (12D)
DGO L ) BRTH S L DHKBBEONS,

(11) a. After talking with Mary for a while, John sold this girl his book.
b. ?After talking with Mary for a while, John sold his book to this girl.
(12) a. ?John went to the post office. He was going to sell a used-book store some books.

b. John went to the post office. He was going to sell some books to a used-book store.
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ULow#as 6. GIVEENA % £8)7¥ 5 ~EHIWEHE L ENBEROBROME VT 2 HiE
BAHOERB) HEVIEWICLoTHEBTAI LIZ, RUETHLIEIEINES EICh D,
TLTEEHMEE X LB BOBR L OBMOEROME VML, =% HWER CEA OBk
ELTRESATVIERBE Q) HHVIZW THESNTVE D ERRT, L hfE b0
THbHIEPEIBITRENT,

3. BYICEEAZEKODIZ Y WX

GIVEBN A% EBFAL 35610 5. HwriteXteach® EBF L T 2B L bR - T, ED%
DD, ThOoOBHFAZEBALT2H4 3. —EHNEBELTHS (132) & (142) Tid, F
M7 5 Y AFOMED. ThEN, BREEVMIIERISZTMOATHEDICH LT, S
GROEXTHS (13b) R (14b) Tk 2D LI REEE. bR VI ERGB) BB VM) % —
HARGEEOCEAEOBEREREL LTRET LI LORMTH L E SATVE,

(13) a. John wrote his mother a letter.

b. John wrote a letter to his mother.
(14) a. Mary taught Bill French

b. Mary taught French to Bill

COEBVFRLLTERSSWVERVWII Y b ZODPERICRET A LICT S, —HHAWERE
X% #Ewd HEIC, ERBYFA (accomplishment verb) T 5 build, write, paint’z &2 & A 75
S EBEERTALS,

(15) a. John built a house.
b. John wrote a letter.

c. John painted a picture.

:new%&aﬁ%iﬁﬁthﬁﬁtmu\m%uwfﬁénézomﬁ74wybﬁ&zt
TWaEEZLNRTWAS,

(16) a. ACTIVITY: John did some activity (building, writing, painting).
b. RESULT STATE: Something (a house, a letter, a picture) came into existence.

BRI, ARBEERTODOTHHLEXLNEDT, 74X (16b) k. hoBE%
ERFALTI2ADOERERLT I L, ATRTRENTHS ), ZOEEIE. KOBIATT L
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IZF X VBN TBHIENTE R,

a7 a. *John built a house, but no house was produced.
b. *John wrote a letter, but no letter was produced.

c. *John painted a picture, but no picture was created.

T3, “HHMEEICEA 2 EBWREE Q) H DIk (W) id, ERBFIEI S TA XV b
(16D)DE I BBNTI Y PERLZLTITIDTHAI) Do TOTEDEDLLWVWERDELH
E3DOHITFHILNTED, 121 BEFEOHEBHKTHY. (18b)I1I2MA T (18a) 7
BETH 5 LT LHEEFEDT VDL, BIOUEOBMATIZ, (18a)id. FEEFATVWAXICR S
B Thb, BE%LH, (18a)DFIFIE. ZEHWEBLTHLDT, 3)HbVid(4) DEKE
B LR SN, HREA S ZEREDUDLTOES & TR, FEIET 13T TH 5,

(18) a.(?)I wrote Mary a letter, but I never sent it.

b. I wrote a letter to Mary, but I never sent it.

b9 1 o0F@m#IE. Halliday (1975) Dteach% £ & T2 LOHASEFNEE I OB LT
LT E %, Hallidayld, SHEHEBEIMEZ HEL TREDPD LIV EEEZ L IMAr L WIHHE
AL 2 BECHE LT, —EHWNEEXTH S (194, (20-24) TRYSEHEOMRZ Ho L ik
BLTVD, BIZIEERBZDRERON. BHELHERE SR HARE RO, T3 2=
=2 arORNEGZARERODPREDTEBOBCDTDH LI 21HLOT. ZhHORRT
H—oB)ilteach® i) T L 2 REL SND, ZORKR, (19)1d. Hr OHAWHES % KB T
52 LIl b E V) OhHalliday DEETH 5. B, (2024)12BWT. (a)id. 5HHZE
(participant role) DR TH Y, (b) ik, FULB5ERFOERE dOMOBEZRL, &ED ()
. (19RO 5 2DORLLHAEZINTTILL AL TS, @

(19) The teacher taught the student English.
(20) a. ACTOR PROCESS BENIFICIARY GOAL
b. Peter gave Paul a penny
c. the teacher imparted English to the student
21 a. ACTOR PROCESS GOAL RANGE
b. Peter beat Paul at ping-pong
c. the teacher instructed the student in English.
(22) a. INITTATOR PROCESS ACTOR RANGE
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b. Peter got...to practice Paul palmistry
c. the teacher caused the student to learn English

(23) a. INITIATOR PROCESS COGNIZANT RANGE
b. Peter interested Paul in politics

c. the teacher enabled the student to come to know English
(24) a. INITTATOR PROCESS SPEAKER RANGE
c. the teacher enabled the student to become a speaker of English
(Halliday 1975)

NI TUALA XL LTRENS () PLHET AR Tk, %< L b QD OFEAIIBVTIE,
FOEEMIDPERIZLEVIFEER. ALTWRVWIETTH S, B2 DOHEADERICIE. F
VVRHBEMEER L FBRICEZHDIENET LOERER L V) SEHFBIHL LAY
FENTWB, (21 PAHIE L THalliday 2 B#E§ 2 SHEBEEBICOVTED L H IZBRRTW 5
PEIZTEHLTEL, SHEHEFEBOPLEHEEL TV50i1E, (20) 0BAICIE. X#ERE
EEEDTHMAPLE L EHBT28M 2525628, (22) DA, FAIRIZFAVESZ
HOTSHEOFBEELIETHI L, (23)TiE ABOBRELZETHI L, 29T, 233a=
F—va BB/ EXIERTAILTHLLEEN TV,

61T, BhiFteach& SHEREBEBR 2 FMIZEH L TV 5Green(1974) 125, teachZ FE)F & 3
A EHMEB L TUTLOMBEZTN 728 W) BB L 2 WIEEDH 5 L DEE»D
%, £F. (252)0HiEE. —EHHMEBXOBTH Y. TOXbut A FAMZ ZHEITE,
SRELTFEERZER EXLRHILIENL, HEOEEIX. RZLLTWAEZ LG H 5,

(25) a. *In 1955 they taught children arithmetic, but they didn't teach them anything.
b. In 1955 they taught arithmetic to children, but they didn't teach them anything.
Green (1974:158)

LA LZDOMiE (p.158, footnote 1) Tix., ZHIZiZ, BNDDH Y. —E0HBEATHWEEZ ANE
ZAHLMEOEESEL L2 7Y, ZHEBNER LS OIR L OMICHEDEEIK
VT ENEIPICBECDE B D LEBRRTVD, £/, COHWEOHMA L Z £ TIEVONIE,
BEZZOBTIEL2X2H Y. GreenHHFIZHIZoEND LEWERLTWAS, a dirty word, a
French song, the Lord's Prayer, a Finish proverbAZ® X 9 % HMFEL L THIEIh T 5,
DF D, RO (26.2) DHIEITH S _EHMFEHLITIE, (252) LidE-> T, MEOTEN D
BVWERRTVWE, Lo T, (262)13, FEEZEI LRV LIIE S,
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(26) a. John taught children a dirty word/ a French song/the Lord's Prayer
/a Finish proverb, but they didn't teach them anything.
b. John taught a dirty word/ a French song/the Lord's Prayer/a Finish proverb
to children, but they didn't teach them ans}thing.

B1(18-26) ICHT A5 3 00BIEIZ, —EHWEEXEEOBEROE)., Qdsii@)
LENBZEENA61) TRLEZBEDEE LR E-T, I3y M2 APH0HLVIIEE
BHIENZEZRL TS, TDEHIZTI Y PTENNHELZEEMBECEEISMICHFEL R
WhII TRV, ERAERIHE) EER—EORBRAN X KBI D 20TEELIIv T 5N
AFILRERERL S EBMONT VS,

BRFEOMNEBE~D EAIER SN iE, EHOEEOHRNRIEWEORRNRZ HHEE
HELTWALDOEENDHERIZEZONTVE, 2F D, (27b) T, FBHLFES Y —HFL
FRRATHLZ LIZR B,

27 a. I believe that Julius Caesar was a good general.

b. I believe Julius Caesar to have been a good general.

& 2 AMSteever(1977) 1L B L. COEBEEZFZ%\ (28.2) DFIESHFS . EBEY —HFII&o
TWVAHEVIFEDOXAFELL BREELIENTELOLARKIC, ME0EELXELIRTT
558D DBIDIIZ, Bol-l DBV EWI EROXEZEMT S ENTHETH L. BB,
Steeverid. MBEOARREL &E % & D& E (conversational implicature) & LTHHL L9 &
LTwa,

(28) a. I believe that Julius Caesar was a good general; in fact I saw him fight a
battle in Gaul. ,
b. I believe Alexander to have been a great statesman. I've never met up with
him, but have read scads of ancient history.
(Steever 1977: 594-595)

Chomsky (1972) ®°Leech(1974) 1 b R L & 9 2 HE DI I v P T A NPT AREL S EIE
BEhTwd, REMERRELEAZ(29a) & (302) Z HMTH &, MEFIX. Theh, (3la)
EBLDITREND L) BEBIM- TV B LERTI2OPEETH S, LrArLINSDEER,
(290) & BOD)ICRHNB X HIHTBIHLTLE ) T EHMHETH 5,
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(29) a. Two of my five children are in elementary school.
b. Two of my five children are in elementary school, and so are the other three.
(Chomsky 1972:112)
(30) a. Few old-age pensioners play football.
b. Few old-age pensioners play football — In fact, none at all.
(Leech 1974:318)
(31) a. The other three are not in elementary school.

b. Some old-age pensioners play football.

Chomsky (1972) i3, FHIEOBERNEELEFOF ¥ VLV TELVREIREXT 2 LEHE LI
BL, 8F0EBIEVDOE LTHYHE) T ZREL TV 5, Leech(1974) b [F LE#ED S
B4R & 13RI D HIEE (expectation) L W BEZIREL T 5,

BSCCER. )50z (4) TR ENBHCEA O EWREEAS, —EHKEEHE O RKRIC B
XN, XEEOBKRE LTI, EHLIE HLOTFTAXRY MPFRILLZLEZEZTWEIETTH
Bo L L%DS, MEOERIZ. BXXEIRAEL TWAIEIEREL TRV EARENTZ
Z LTk B,

4. ¥&0

BXEAOERE LTRESNTVS Q) HSVIEW@IZOWTHER L. KD 2 OHFEAL L
TREINT, GIVEBAZ THFL T _HANEE LARERER L OBMOEK]RDE V% (3)
HHVIEWIXFHHTE LRV, FEOBENERIZ. BFONRPARICHARTIVARETT
39 FOHBBPNDLOTHY ., BENERIZOEKRE LTERERE SN E W) 5 ITHMICE
ARHILIETERV,

PbEo 2 BEHSOEORE TR BRNOMEL LTHRRTLIEPLETHL LBbhb,
—7C. Kirsner (1985) 434 5 ~ ¥ FEO _EHMER LI L CERL T 5 X 51T, HaEE
BB 74 2= 5 4 (iconicity in syntax) & FHEN 2 XLHE L FHO¥M, S, ZEHH
ERXOERMEEICELETAZLLRAADDIEREZZOND, @



48 BHRFHE IR FHAE T (AR SHERR - SHESC#MR), 59, 2003

E

1. Ak, PRI4EIOH20ICEHRFCBWTHEBSNAFELERIPHIBERZOT AT 27 A
MM L B COOEREO—HITMEBEEZMR2bDOTH S, BLICERIIBM R0 AH 41
BOBEZRLTBE RV,

2. HREIEEDFMIC DOV TId. Goldberg(1995:148-151) 2 BMD 2 &,

3. BEOZA@5)ICIE. O)OHEBRMLTW S, Shid, ChFEFTOIO0FHALIZES T, FHZMIC
BT X RVH 5 TH S L Halliday (1975:348) id. LT 5,

4. TAA=2Y 54 LOBETEEZEO_EBMNEEXEZERT S LT ARTRLRBIOBRITAATAL
2%
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